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DICH THO VA THO DICH ANH - VIET

Tém tat: Bai viét trinh bay mot s6 van dé vé dich
tho va tho dich Anh - Viét, d&& cap dén cac
phuong phap dich tho cta Lefevere, dua ra nhitng
nhan xét vé dich tho, phan tich va minh hoa
nhitng nhan xét nay qua mot s6 bai tho dich Anh -
Viét. Theo ching t6i, phuong phap dich sao
phéng 1a phuong phap thich hop duge dung dé
dich tho va tho dich phai dam bao ca mit noi
dung va hinh thirc. Phan tich mot s6 bai tho dich
cho thdy, vé noi dung, dich gia da bao dam dugc
tiéu dé va mot sd diac diém ngir nghia ciia cac
nhom twr loai chinh (danh tir, dong tir, tinh tir); vé
hinh thtre, dich gia chuyén dich bai tho cia van
ban gdc thanh bai tho & vin ban dich.

Tir khéa: Tho, dich tho, dich nghé thudt, dich
sang tao, md hinh dich thuat Lefevere.

Abstract: The paper presents some issues on
translating poetry and English-Vietnamese
translated poems, mentions Lefevere’s poetry
translation strategies, gives some points of view
on translating poetry, analyzes and illustrates
them  through some  English-Vietnamese
translated poems. We believe that adaptation is
the main method used to translate poetry and the
translated versions must ensure both content and
form of the original. In terms of content, the
results showed that the translator ensured the title
and the meaning of the main parts of speech
(nouns, verbs, adjectives). In terms of form, the
translator converted the original poem into a
target poem.

Keywords: Poetry, translating poetry, art translation,
transcreation, Lefevere’s translation model.

DOAN THUY QUYNH *

1. Dan nhap

Trong linh vyc dich van hoc, dich tho c6
1& 1a cong viéc kho khin va cé nhiéu thir
thach vi tho 1a mot loai van ban nghé thuat
duogc viét bang ngdn ngit c6 van diéu, mang
tinh thim my, thé hién cam xuc, suy nghi,
tu tudéng cua con nguoi. Dich tho 1a dich
mot loai hinh van ban nghé thuat dac thu,
doi hoi nguoi dich ngoai viéc hiéu biét vé
ngdn ngit ngudn va ngdn ngit dich con phai
c6 hiéu biét nhét dinh vé thi lut tho ca ctia
ca hai ngon ngfr.

Tho dich luén phai ddm bao cd mat noi
dung (meaning) va hinh thirc (form). Mot
vai quan diém cho rang trén thyc té tho
dich bi mit di phan nao ¥ nghia va ngudi
doc c6 thé mat di ngudn cam hung khi doc
nhirng bai tho dich. Tuy nhién, theo ching
t6i, nhitng bai tho dich van c6 thé 1a nhimng
bai tho c¢6 cam xuc va dich gid van cung
cap cho ngudi doc nhitng luong thong tin
nhat dinh vé ndi dung ¥ nghia trong do.
Nhu vay, dich thuat trong d6 cé dich tho la
viéc 1am tir trude t6i nay va cudc séng ludn
can ¢6 dich va dich tho. Trong dich tho,
nguoi dich thuong chu y téi viée tao ra ban
dich mot cach tu nhién nhét nham hép dan
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nguoi doc. bé 1am duogc diéu nay, cac dich
gia can chi ¥ t6i tiéu chi ndi dung va hinh
thirc. Day chinh 13 co s¢ dé ching t6i tim
hiéu nhitng dic diém can thiét khi dich tho.
Bai viét s& trinh bay mdt s6 van dé vé dich
tho, cu thé 13 trinh bay chién luoc dich tho
cua Lefevere [7] va dua ra nhiing quan
diém vé dich tho, phan tich va minh hoa
qua ba bai tho dich Anh - Viét tiéu biéu.

2. Nhirng van dé vé dich tho va tho dich
2.1. Mt s6 quan niém vé dich tho

Pope [9], mdt nha tho - dich gid nguoi
Anh ¢ thé ky XVIII cho rang trong qua
trinh dich tho cé nhitng tu tudng, tinh cam
clia tac gia kho dién ta bang tir ngir ma chi
c¢6 thé cam nhan khi tiép can véi bai tho.
Ngon ngilr trong bai tho 1a ngdn ngr dugc
chon lgc, lién quan dén nhan thic, chiém
nghiém va dugc sip xép dé tao ra nhiing
phan tng cam xuc d6. Frost [4] cho rang,
ddc diém chinh khién dién ngén tho khac
v6i cac dién ngdn thong thuong 1a ndi dung
(¥ nghia) va hinh thrc (theo van, niém luat
va nhip diéu ciia tir ngit) khong thé tach roi
nhau. Pay 13 yéu tb khién cho viéc dich tho
kho hon so véi cac loai van ban dich khac.
Connolly [3] kh'fmg dinh: ban dich tho duoc
coi 1a 1y twong va thanh céng néu chuyén
tai duoc ca dic diém noi dung va hinh thuec.
Theo 6ng, trong qua trinh dich tho, doi khi
dé dam bao hinh thirc ma cac dich gia da
phai chdp nhan viéc 1am mo di noi dung.
Holmes [5] va mot sb6 hoc gia khac lai cho
rang ndi dung van cin giit dung nguyén
nghia ctia ban gdc, con hinh thire thi khong
nhit thiét. Quan diém ndy ciing twong tu
quan diém duoc néu trong phuong phap
dién dich (interpretation) ctia Lefevere [7]
va bién phap dich sao phong (adaptation)
cua Newmark [8]. Holmes [5] con nhéan xét
thém, cing mot bai tho co thé co6 nhiéu

phién ban dich khac nhau. Theo tac gia, mac
du ban dich cia mdt bai tho thuong khong
giéng hoan toan véi ban gdc, nhung bét ky
van ban nao ké ca van ban nghé thuat tho déu
c6 nhiéu cach dé dich va do d6 c6 thé co
nhiéu phién ban dich khac nhau.

Vé ndi dung, cdc nha nghién cuu cho
réng, nguoi dich co nhiéu hon mét cach
dién giai nhimg dic diém nodi dung ngir
nghia. Theo Connolly [3] va Holmes [5],
nguoi dich c6 thé ¢ ging chuyén tai y
nghia cta bai tho cang gan véi ¥ dinh cua
nha tho cang tt hodc c¢6 thé sir dung nghia
thong diép cua chung, tai tao chung bang
viéc xur Iy ngoén ngtr mdt cach hiéu qua.

V& hinh thire, Kisak [6] cho rang, hinh
thire clia mot bai tho duge thé hién & viée
sap xép cac tir ngir ndi tiép nhau theo mot
trinh ty va do nha tho quyét dinh. Pé c6
duogc sy sip xép tir ngit theo trinh ty 40, doi
hoi nguoi dich phai tinh dén nhitng yéu t6
rang budc nhu van tho, niém luat va nhip
diéu cua tir ngit. Theo Lé Hung Tién:
“nguwoi dich phdi khai thac cac kha nang
san ¢6 ciia ngoén ngit hodc sang tao ra hinh
thitc méi néu can thiét dé tao ra su twong
tw vé hinh thirc trong ban dich. Pay la loai
twong dwong can thiét ldp doi véi viée dich
cdac van ban van chwong nghé thudt nhw
dich tho, cac yéu 16 hinh thirc van ban dwoc
cho la quan trong” [2, tr.148]. Nhu vay,
tuong duong hinh thirc trong cac van ban
nghé thuit (tho) 13 do nguoi dich quyét
dinh; nguoi dich cé thé gilr nguyén hodc tao
ra mot hinh thirc méi phu hop véi hinh thuc
cta van ban nghé thuat & ngoén ngir dich.

2.2. Phwong phdp dich tho ciia Lefevere

Lefevere, nha nghién ctru dich thuat va
dich tho da dua ra cac phuong phép dich
tho va nhdn xét vé cic phuong phap nay
nhu sau:
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1) Dich am vi (phonemic translation):
phuong phap ma ngudi dich ¢ ging tai tao
am thanh ¢ van ban gdc thanh 4m thanh
tuong tu ¢ van ban dich, déng thoi tao ra
cach dién giai ¥ nghia c6 thé chap nhan
dugc, dugc dung véi muc dich bat chudce
am thanh. Tuy nhién, trong dich tho dich
dm vi thuong khé dat dugce két qua vi am
thanh thé hién ¢ van ban gbc khac ¢ vin
ban dich. Lefevere cho rang chién lugc nay
duoc sur dung dé dich tr tuong thanh Xuét
hién trong vin ban tho, khong str dung dé
dich ca van ban.

2) Dich nghia den (literal translation):
phuong phap nhdm nhén manh viéc dich timg
tir theo nghia tir vung, dugc dung trong dich
tho voi1 muc dich phuc vu viéce hiéu van béan.
Tuy nhién, chién luoc nay khéng mang lai
gia tri giao tiép ciia vin ban tho.

3) Dich nhip di¢u (metrical translation):
phuong phap nhim tai tao lai nhip diéu cua
vian ban gbc sang van ban dich. Cach dich
nay dam bao su trung thuc nhat c6 thé vé
nhip diéu. Phuong phap nay cé thé dugc sir
dung v6i nhitng ngdn ngit gan nhau vé loai
hinh, nhitng ngén ngit khac nhau vé loai
hinh s& khong phu hop vi mdi ngon ngir co
hé théng ngit am riéng. Lefevere két luan
rang chién lugce dich nay ciing gidng chién
lugc dich nghia den, khong phu hgp véi
dich tho vé mat noi dung va hinh thuc, va
cang khong phu hop véi cac ngdn ngir khac
nhau vé dic diém loai hinh.

4) Dich van xu6i (poetry into prose):
phuong phap nhim tai tao lai ndi dung bai
tho tir van ban gbc sang van ban dich, va
van ban dich duogc trinh bay dudi dang van
xudi, khong ¢6 yéu té van diéu hay nhip
diéu. Céach dich nay theo Lefevere chi la
cach thé hién cac t6 hop tir ngit ¢ ban dich,
méat di mot sé dic diém vé y nghia, tham

my ciling nhu gié tri giao tiép ciia ban dich.

5) Dich van diéu (rhymed translation):
phuong phap nhim nhan manh dén viéc
chuyén tai van tir vin ban gdc sang vin ban
dich, trong d6 van & ban dich dugc thé hién
dia trén nguyén tic so d6 van gidng nhu
van ban géc. Vi cach dich nay, nguoi dich
khong chi hiéu biét siu sic vé dic diém cua
tho & ngdn ngit gbc ma con tim hiéu qua
trinh sang tac nghé thuat, nidm bét tinh than
ctia nguyén tac dé tim ra cach dién giai phu
hop nhét theo cach ctiia minh dé tao ra mot
ban dich ¢6 van nhu ban gbc. Tuy nhién,
cach dich nay khong dam bao dugc noi
dung ngit nghia, do d6 hiéu qua giao tiép c6
thé khéng cao.

6) Dich khong van (blank verse
translation): phuong phdp ma nguoi dich
tao ra mot van ban dich khdéng co van
nhung cb ging dap ung cac tiéu chi thim
my cua van phong ¢ ngdn nglt dugc dich.
Phuong phap nay dap trng mat ndi dung, cé
thé mang tinh chinh xac vé mic do lua
chon tir ngir va nghia den nhung thiéu di sy
lién két hai am gifta cac ciu.

7) Dién dich (interpretation): phuong
phap ma nguoi dich ¢d ging tao ra mot bai
tho mang hinh thirc méi, khac v6i hinh thae
ctia van ban gbc nhung c6 ndi dung tuong
ty van ban gbc. Vi cach dich nay, dich gia
da tao ra mdt bai tho theo cach riéng cua
minh. Dich gid phai thong thao ca hai ngon
ngit déng thoi am hiéu cac dic diém cua vin
ban gdc, tinh than cua ngudi sang tac ciing
nhu cac dic diém tham m¥ cua ngdn ngit dé
chuyén tai tic phdm sang vin ban dich.

Phuong phap dién dich cia Lefevere
cling trung voi phuong phap dich sao phdng
(adaptation) cua Newmark [8]. Newmark
cho ring dich sao phong duogc s dung dé
dich céc van ban ngh¢ thuat nhu tho, ca tu
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hay kich, 1a phuong phép dich tu do nhat
trong cac phuong phéap dich, trong d6 dich
gia chi giit lai cha diém, bdi canh va nhan
vat & van ban géc dé tao ra van ban dich
theo cach riéng ctia minh. Dya trén 1y
thuyét vé& dich thuat thi dich tho chinh la
dich sao phdng.

Céc phuong phap dich tho néu trén dugc
Lefevere dé xuat duoc ap dung tiy vao
tung muc dich cu thé, chéng han dich dé
tuong thuat lai am thanh trong tu nhién,
dich dé phuc vu cho muc dich doc hiéu,
hoac dich v6i muc dich thudéng thirc nghé
thuat,... Trong bay phuong phép néu trén,
phuong phép dién dich 1a phu hop véi dich
tho hon ca. Phuong phép dich dm vi do
pham vi sir dung hep, chi dung dé dich tir
tuong thanh, mot khia canh nho (néu co)
trong vin ban tho, khong ding dé dich toan
bd van ban. Dich khong van, dich van xudi
thién vé& viéc giit lai yéu t6 ndi dung ma
khong dam bao yéu t hinh thirc. Nguoc lai,
c¢6 nhitng phuong phap thién vé viéc duy tri
hinh thtrc, khong gilr lai ndi dung nhu dich
nhip diéu, dich van diéu. Dich nghia den
cling khong phu hop voi dich tho vi khong
mang lai gia tri giao tiép cua van ban vi tir
nglr khong tu nhién, tach roi van canh.

Khi ap dung nhiing phuong phdp nay
vao thuc t& dich tho noi chung, dich sang
tiéng Viét néi riéng s& khong phu hop. Thir
nhét, cac dich gia khi dich tho thuong
khong chi ¥ dén phuong phap dich ma cha
¥ t61 viéc tao ra van ban dich ty nhién nhat
sao cho hap din nguoi doc. Viéc hip dan
nguoi doc chinh 1a viéc gitt lai ndi dung cua
vin ban géc ma van dam béao hinh thic cua
bai tho (hinh thuac cua bai tho do dich gia
quyét dinh, mién 13 phu hop véi bai tho &
ngdn ngir dich). Bén canh d6, yéu té loai
hinh ngdn ngir c¢6 anh huong 1én dén viée
dich tho. M&i ngén ngit déu co hé thong

nglr am riéng (c6 ngdn nglr sir dung trong
am nhu tiéng Anh, c6 ngén ngir sir dung
thanh diéu nhu tiéng Viét). Viéc Lefevere
dé xuét ra bay phuong phép dich chi thich
hop véi viée dich cac tac pham tho ¢ cac
ngdn ngit co cung dic diém loai hinh nhu
tiéng Anh (ngdn ngit bién hinh), tiéng Nga
(ngodn ngit hoa két) con ngdn ngir khac loai
hinh nhu tiéng Viét, tiéng Han (ngdn ngit
don 1ap) khé co thé 4p dung duoc cac
phuong phép ké trén.

Nhu vay, dya trén nhitng tién dé vé mat ly
ludn va xuat phat tir dic diém dich tho nhu
da trinh bay & trén, ching t6i cho rang dich
sao phong 1a phuong phap hop 1y nhat dung
dé dich tho. Véi phuong phap ndy, nguoi
dich phai tinh dén sy tuong duong vé& ndi
dung va hinh thirc giita van ban gbc va vin
ban dich. V& noi dung, dich gia c6 thé
chuyén tai ¥ nghia ctia bai tho gin véi ¥ dinh
cta nha tho. V& hinh thic, dich gia chuyén
dich bai tho ctia ban gbc thanh bai tho & ban
dich. Do dic diém cua yéu t loai hinh ngon
ngilr, chung t6i lya chon chién luoc dich sao
phong dé coi day nhu 13 mot cong thire khi
xem xét cac ban dich tho, dé xét ching c6
dat dugc cac yéu té ndi dung va hinh thirc
hay khong. Theo Thompson [11], trong tho
tiéng Anh, nhip diéu 1a yéu t6 quan trong
nhét (van chwa phai la quan trong nhét, thanh
diéu khong ton tai trong tiéng Anh) nhung
trong tho tiéng Viét, van va thanh diéu 1a hai
dac diém ndi bat va quan trong. Do vay, van
ban dich thanh cong 13 vin ban ngoai yéu t&
ndi dung, dich gia con phai dam bao dugc
yéu t6 van & vin ban dich.

2.3. Quan diém vé dich tho ciia tic gid
bai viét

Dich tho duogc coi la dich sang tao
(transcreation). Ngudi dich nén nim dugc
ca ngi dung (y nghia, thong di€p) va hinh
thire (van, nhip diéu tir ngit) cta bai tho &
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ngdn ngir ngudbn dé dich sang ngdn ngir
dich. Viéc chuyén tai ndi dung va hinh thic
cia mot bai tho khong cé nghia 1a nguoi
dich phai chuyén tai tit ca cac khia canh
cua ndi dung va hinh thic sang ngén ngir
dich ma can phai ¢6 ging chuyén tai y
nghia cta bai tho cang gin véi ¥ dinh cua
NGUYEN TAC
When I was one-and-twenty.
Téc gia: Afred Housman
When [ was one-and-twenty
I heard a wise man say,
“Give crowns and pounds
and guineas
But not your heart away
Give pearls away and rubies
But keep your fancy free.”
But I was one-and-twenty
No use to talk to me

Khi em hai muoi

“Trao tién bac
the gian,

nha tho cang tét. Hinh thirc cua bai tho phai
dugc can nhic xem nén duy tri hay nén
thay d6i mot vai dac diém. Mdi dich gia co
nhitng muc dich, nhiing chu y riéng cua
minh khi chon mot cach dich nao d6. Mot
bai tho gbc co thé duge dich thanh thé ngii
ngon, that ngdn, hodc luc bat sang tho Viét.
Vi du, bai tho & vin ban gdc 1a bai tho dugc
viét dudi dang limerick (tho limerick), dich
gia c6 thé dich bai tho gbc sang bai tho dich
duéi dang tho limerick hoac tho luc bat
hoidc tho tu do,... Viéc bao dam ca noi
dung va hinh thirc ctia ban dich so voi ban
géc (dich sang tao) 1a viéc 1am da thyc hién
duoc trong thuc té dich tho. Ching t61 s€
phan tich mot s6 bai tho dich Anh - Viét dé
lam sang t6 quan diém nay.

2.4. Mt sé minh hoa vé tho dich Anh - Viét

Nhu ching t6i da trinh bay & Muc 2.1.
Mot sé quan niém vé dich tho, cong vigc
dich tho doi hoi nhiéu yéu tb rang budc nén
ngudi dich 12 ngudi can hiéu biét song ngir,
dam mé tho va c¢6 ning khiéu vé tho. Chinh
vi thé, khi xem xét cc van ban dich tho ¢

BAN DICH 1

Khi em moi hai mwoi
Nguoi dich: Hai Anh

Khuyén em nha thong thai:

Trai tim thoi ding lai;
Trao chdu bau ngoc nga,
Tdam hon théi dimg lai.’
Nhung em moi hai muoi,
Loi khuyén nhw gio thoang

Vi¢t Nam trong thuc té cudc séng, chung

t6i dd dé cép toi nhitng ban dich cia cac

dich gia 1a nguoi hiéu biét song ngit, co

nang khiéu va dam mé tho. Sau day ching

t61 xin phan tich mot s6 vi du tiéu biéu:
Vidu 1:

BAN DICH 2
Ngay téi hiim mét tudi
Nguoi dich: Hoang Tam
Khi t6i hai mot hai muoi
Mot nha thong thai khuyén toi that long:
“Cho di vicong mién, bac rong
Nhung dieng dem trai tim minh bo di
Tha cho chdu ngoc co khi,
Nhung can giit ldy dam mé trong doi”
T6i dang d¢ tuéi hai muwoi
Loi khuyén theo gio trén troi bay di.
(Nguén: thivien.net)

>

- Nhdn xét vé Ban dich ciia Hai Anh:

Vé hinh thirc, dich gia da cd ging tai tao
hinh thtc cua bai tho & vin ban gdc thanh
bai tho & van ban dich. Cac kha ning san co
ciia van ban dich d3 duoc khai thac dé tao
ra mot bai tho ¢o cing sb cau tho so voi
vin ban gbc. Cac cau tho ¢ vin ban dich
cling mang yéu té van ¢ trong d6. Cau tho &
vin ban gbc c6 cac cdp van don & cudi
dong (twenty/ guineas; guineas/ rubies;
say/away;, free/ twenty; twenty/ me), cau tho
& ban dich ciing c6 van ¢ cudi dong (long/
rong, di/khi; doi/muor).

Vé noi dung, ban dich Khi em méi hai
muoi dugc dich khd trung thanh véi ndi
dung cua ban gbc When I was one-and-
twenty. Ban dich bao ton dwoc nghia cia
cac danh tu (wise man - nha thong thai;
pounds - tien; pearls, rubbies - chau bau,
ngoc ngd; heart - trdi tim, tam hon), céc
dong tu (say - khuyén, give - trao, keep -
dirng lai) va cac dai tir (I, me - em). V&
nghia cua cau, dich gia ciing da chuyén tai
nodi dung y nghia cua bai tho sat voi y dinh
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clia nha tho, ta c6 thé thiy dich gia con sir
dung bién phép so sanh khi dich cau tho No
use to talk to me thanh Loi khuyén nhw gio
thodang. Theo Tir dién tiéng Viét cua Hoang
Phé [1], gio thoang tac la gio nhe. Tuy
nhién, khi st dung két hop danh tir trivu
twong + nhw + gio thoang (thuong la cac
két hop 101 ndi nhu gié thoang, 10i hira nhur
gié thoang,...) thi két hop d6 mang nghia
khong ¢ Open the door to me, oh

tic dyng,... Téac gia: Robert Burns
Cau tho Oh open the door, some pity to shew,
Loi Oh, open the door to me, oh,
. Tho' thou hast been false, I'll ever prove true,
khuyén Oh, open the door to me, oh.
nhw  gio
thoang

cling mang nghia ctia ciu trong van ban gc
No use to talk to me (151 khuyén khong cé
tac dung). Nhu vay, dich gia da thanh cong
tai tao dic diém noi dung cua bai tho bﬁng
viéc xur Iy ngdn nglr mot cach khé hiéu qua.
- Nhén xét vé Ban dich cia Hoang Tam:

Vé hinh thirc, dich gia Hoang Tam da tai
tao hinh thirc cua vin ban gbc sang van ban
dich dudi dang tho luc bat, co $6 lugng cau
tho bang nhau, trong d6 cac yéu té van, luat
dam bao chat chg, cac cdp van gin két véi
nhau theo luat tho luc bat, chir thr 6 cua
cau 6 hai am va hai thanh véi chir tha 6 cua
cau 8, gdm cac cap: muwoi/téi; long/rong;
rong/minh; di/khi; doi/muwoi; muoi/troi.

Vé ndi dung, dich gia ciing dam bao
dugc nhitng dic diém ngit nghia co ban nhu
tiéu d&, nhan vat va nhirng ndi dung chinh.
Tiéu dé duoc dich sat nghia véi tiéu dé cua
van ban gbc (When I was one-and-twenty -
Ngay toi ham mét tudi), nhan vat dugc dich
gia tai hién lai qua viéc su dung dai tur (7 -
toi). Nhitng ndi dung chinh dugc bdo dam
thong qua nhom danh tir (wise man - nha
thong thai, crows - vwong mién; pearls,

rubies - chau ngoc; heart - trai tim), dong
t (say - khuyén; give - cho di, cho; keep -
giir lai). Cling gidng dich gia Hai Anh, dich
gia Hoang Tam sur dung bién phép an du dé
tai tao ndi dung cua cau tho br:ing viéc dich
cau tho cudi No use to talk to me thanh Loi
khuyén theo gio trén troi bay di.

Vidu 2:

Mg cira cho anh

Nguoi dich: Thai B4 Tan )

Mo cira em 01, 1é nao khong nghe thay,

Oi mo cwa cho anh, 6i

Du em phu tinh anh, anh khong tin nhw vay,

Oi mc‘} ctka cho anh, 6i.

(Nguon: thivien.net)

Ban dich Mo cira cho anh ctia Thai Ba
Tan co thé coi 1a ban dich dap tmg ca mat
hinh thirc va ndi dung.

Vé hinh thic, dich gia khong nhimg
chuyén dich bai tho géc sang bai tho dich ma
con dam bao vi tri cac cip van cua cu tho
trong van ban gbc sang van ban dich. Vin
ban gdc ¢ cip van chinh shew/ true & cudi
cau 1 va 3, van ban dich cling c6 cap van
chinh thdy/vdy & cudi cau 1 va 3. Vian ban
géc c6 di€p van me/me & cau 2 va 4, van ban
dich cling c6 diép van anh/anh & cung vi tri
cau 2 va 4. Tham chi, van ban géc c6 cap ho
ngit oh/oh & cudi cau 2 va 4 thi van ban dich
ciing c¢6 cap ho ngit 6i/6i & cudi cau 2 va 4.

Vé ndi dung, van ban dich cling ddm bao
dugc nhitng dic diém ngit nghia co ban so
v6i van ban gbc. Tiéu dé duoc dich sat
nghia so véi tiéu dé cua van ban gdc (Open
the door to me, oh - Mo cwa cho anh). Nhan
vat (I, me/you, thou) & van ban goc duoc
dich sang van ban dich thanh dai tor 1am
thoi (anh/em). Nhom dong ngir cling duoc
bdo dam & van ban dich (open the door -
mo cua; some pity to shew - lé nao khong
nghe thdy; thou hast been false - em phu
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tinh anh). Bén canh d6, dic diém ngir phap
clia vin ban gbc ciing dugc dam bao & vin
ban dich. Van ban géc st dung cau ménh
1énh (Open the door to me), van ban dich
cling st dung cau ménh I¢énh (Mo cira cho
anh), vin ban gbc sit dung cdu phuc cb
chira ménh dé twong phan (Tho' thou hast
been false, I'll ever prove true), van ban
dich ciing str dung ciu phtic ¢c6 ménh dé
twuong phan (Du em phu tinh anh, anh
khong tin nhw vay).

Nhu vay, qua khdo sat va phan tich, co
thé noi dich gia da bao dam duogc ndi dung
ctia vin ban gdc ¢ tiéu dé va y nghia (mot
s6 dic diém ngit nghia cta cac nhom tir loai
chinh); vé& hinh thic, dich gia da chuyén
dich bai tho cta vin ban gbc thanh bai tho
0 van ban dich.

3. Két luan

Bai viét di trinh bay nhiing van dé vé
dich tho va tho dich, phéan tich nhimg diém
chua théa dang trong quan diém dich tho
ctia Lefevere va dua ra nhitng nhan xét vé
dich tho va phan tich mot sb tac pham tho
dich. Theo chung t6i, dich tho dugc coi la
dich sang tao (transcreation), mot hoat
dong kho hon hoat dong dich thuat thong
thuong do cong viéc nay doi hdéi nguoi dich
phai ddm bdo ca ndi dung va hinh thirc ctua
van ban dich. Mic du bai viét méi chi phan
tich ba ban dich tho nhung c6 thé thay do 1a
nhirng vin ban dich vé co ban 13 thanh cong
vi dam bao ca vé mat noi dung va hinh

thire. Bai viét cling d3 gop phan vao cong
viéc dich tho, giup cho nguoi tiép nhan van
ban dich nang cao su hiéu biét ciia minh vé
cong viéc dich tho, biét thuong thirc va
danh gia ban dich mét cach khach quan hon
va dung din hon.
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